
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A - 5 1 5 1

Groupe A  # Q  
Group D

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologatlon valid as f ro m ____ -1  JUIN »83 en groupe

In group________ A.

Ptioto A Ptioto B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur
Manufacturer IN T R E P R IN D E R B A  D E  ilU T O T U R IS M B  P IO IB S T I

102. Dônominatk>n(s} commerciale(s) — Modèle et type
Commercial name(s) — TVpe and m odel____________ D.ACI.A 1 3 1 0

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity 1 2 8 9  om^ cm

104. Mode de construction 
lype of car construction □séparée, matériau du châssis 

separate, material of chassis _ 
monocoque 
unitary construction

C K C v tr '

105. Nombre de volumes 
Number of volumes .

.

k  %

106. Nombre de places 
Numl>er of places _



Marque
:/iake  P jS G IjS-

Modèle
Model . 1 5  QQ N° Homo!.

A - 5 1 5 1

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

^ 3 4 6 _______  m m ± 1%
202. Longueur hors-tout 

Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall w idth____ I 6 3 6 \ I mm

Endroit de la mesure _
+  1% Where measured ^  I ^ i l i c i ^  flQIOS LA—CcLiL_ti3d)(\WV3l

204. Largour de la carrosserie: 
Width of bodywork: 1

203. Empattement: a) Droit 
V/hoo!base: Right

a) A la hauteur de l'axe AV 
At front a x le   I 6 I 0

b) A la hauteur de l'axe AR
At rear a x le ---------------------- 1 5 7  Q -

b) Gauche: 
mm ±  1 % L e ft:----- 2 4 4 1

203. Porto-à'faux: a) AV;
Overhartfl! I*pann 870

b) AR; 
m m ± i ? 4  , Rtttifi 1037

210. Distance «0» (volant — parol da séparation AR)
Distance «G» (steering wheel — rear bulk lead) 15S0

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

201. Emplacement et position du moteur: 
Location and position of the eng ine:.

203. Cyclo 
Cycle 4 temps

j04. Suralimentation oui/non; 
Suporcharging yes/no;

type
type'

en avant - longitudinal (^0°^

non
(En cas de suralimentation, voir également lA rtic le  334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Artick 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of the cylindors _

223. ModP do rofroidissemont 
Cooling system _ l :

cylindres en lip;ne - verticau.x

o i d e -

307. Cylindrée: a) Unitaire I i |
Cylinder capacity: a) Unitary . ■52^ , 2 5
c) Totale maximum autorisée*: 1 i 
c) Maximum total allowed*; _ ! i 2 a a

b) Totale 
cm’ b) Total _ 1 2  s  Q

mm ±  1% 

mm ± 1%

mm ±  1%

mm 1%

mm z. 1 %

"(Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
cm’ '(This indication is not to de considered in Gr. N)

L'AUTOVi



'.'arque
'.'ijke D l i C U

Modèle
Model . 1 ^ 0 0 N° Homol.

A- 515 1

312. Matériau du bloc-cylindres, j
Cylinder block material___________ £ o a .tS _

. j - ' ■
313. Cha.misos: a )o u i/n o n ^ ^ ^  

Sloovos: yes/no |
1

314. Alésage ! \
-

nnro 7 3  ' mm
I

315. Alésage maximum autorisé
Maximum boro allowed — 1------7 3 » ^ — mm

•

c) Type:
Type: c h e m i s a s  a m o v i b l e s

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N)

315. Course j

i

7 7

1
!

................. mm

313. Biolle: ,a) Materi
C ù iifi0 6 ting reel; M â iâ fl
c) Diamètre intérieur do la

.
1

3U !
a t. § lQ i§ i

b) Type de la tête de bielle
-- - ^ 2-

été de bielle (sans coussinets):
Interior diameter of the big end (without bearings):

e) Poids minimum:
mm -  C.I'o

d) Longueur entre axes: j I 1
Length between the axes: 1 2 3  rhm (±  0.1 mm) Minimum weight:

f o n t e

310. Vilobrequin: a) Type de construction 
Crankshaft: Type of manufacture
b) Matériau 

Material___
c) coulé I— I esfampé ,

12̂  moulded I— I stamped
e) Type de paliers . '

Type of bearings C O ü G S i n e t s

4 6 5 -

M o i A c b L c c ^

f) Diamètre des paliers ; i 
Diameter of bearings__

g) Matériau des chapeaux des paliers 
Bearing caps material __i i____

d) Nombre de paliers 
Number of bearings.

m i n c e s

mm ±  0 ,2%

f o n t e
h) Poids minimum du vilbrequin nu : j

Minimum weight of the bare crankshaft 9 2 0 Q  g
1

320. Volant moteur: a) Matériau 
Flywheel: Material’ _ f  o n t e

I

b) Poids minimum avec couronne de démarreur I
I t   ̂ t* A

Minimum weight of the flywheel with starter ring

i l . C ’jIosso: a) Nombre be culasses
Cylindorhoad: Number pf cylindorr.u,;.ds

b) Matériau 
. Material _ a l l i . o g e _ d  . ^ ^ l u m ia i u m  . .

I
I . ' ' 1 I

Î23. Alimentation par carbaratoilr(s): | a) Norr^bre de carburateurs
! Number of carburators____Fuel feed by carburettor(s):' 

b)Type i |
Type 3 2  TT>:T i l  ;

f

I

c) Marque et fnodèle 
Make and model _



Marque
Make Pi CIA

! I

{ Modèl
_!____ !Mcpel

I

d) Nombre de passages de gaz par carburate
ett

th3

Number of mixture passages per carbu
e) Diamètre maximum de la tubulure de gàz i 

Maximum diameter of the flange hole of
f) Diamètre du diffuseur au point d'ètranglerr 

Diameter of the venturi at the narrowest pi

324. Alimentation par injection:
Fuel foed by injection: I n o n
b) Modèle du système d’lnjection: ~ 

Model of injection systém :______

l3Qd

la sortie du carburateur 
carburettor exijt port — 

ent maximum j I j 
( i in t_________— j— -----

a) Marque; 
Manufacturer:

c) Mode de dosage^du carburant: 
Kind of fuel measurement: 
c1) Plongeur i |

Piston pump I I
c3) Mesure de la massé d'air

M§âiyF§mgnt of a irfn o ü
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

I   mécanique
I I mechanical

_  électronique 
I I electronical

~ 1—

I
V .

N° Hom ol..
A - 5 1 5 1

-27-

mm

mm

1

_  hydraulique 
I I hydraulical

oui/non
t

c2) Mesure du volume d'air 
i  Measurement of air volume |

C4  ̂Mesure de la vitesse dé l'a ir 
! M ^éfurement of air speed

Q u e lli est Is bpessidti Pégisge?
Which pressure Is taken for measurement?

yes/no 
oui/non

yos/no 
Pul/ndn 
yes/no

d) Dimensions effectives du point de mesure au{x) papilion(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Effective dimensions of measure position in the throttle area ‘ __________________

e) Nombre des sorties effectives de carburant , j
Number of effective fuel outlets ' '______________ i_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ^

f) Position des soupapes d'injection:
Position of injection valves:

oui/non
yes/no
oul/non
yes/no

bars

mm

' Canal d'admission 
I I Inlet manifold i

I I Culasse
I I Cyiinderhead

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system _______

325. Arbre à cames: a) Nombre
Camshaft: Num ber______■
c) Système d'entraînement 

Driving system i Q
f) Systèm.é de contmandé des soupapes <

Type of valve operation   culbuteurs

b) Emplacement 
Location l a f c é j f l l  d a n f l  1 g  C a r t e r  

d) Nombre de paliers par arbre I
Number of bearings for each s h a ft_________ ^

320. Olstribution; e) Levée maximum des soupapes
Timing: Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
inlet: ' Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur !

Number of manifold e lements______ I

Admission' . Echappement
Inlet 3ij3  “  mm Exhaust mm

- Û , 2 o  mm -0 ^ -2 5

fonte

d) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves _  

f) Longueur de la soupape 
Length of the valve  __________ 88

mm

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per c y lin d e r___

e) Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve stem ______ mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs b é l l c n l d f l l -

A ü T O m O ^



!. .rl.ilr ! I

Marque
Make D j l C l J l

Modèle
Model . 1 3 0 0 N° Homol..

A - 5 1 5 1

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Exhaust: } Material of the manifolu
b) Nombre d'éléments du collecteur -j ' 

Number of manifold elements i î
e) Diamètre maximum des soupapes ;

Maximum diameter of the valves ^ 1 -
g)Longueur de la soupape 

Length of the va lve____

330. Système d'allumage: a) Type 1
Ignition system: Type B p b
b) Nombre de bougies par cylindre . ' • 

Number of plugs per cy linder ' ! ' .

Ü
333. Système de lubrification: a) Type 

Lubrification system: Type

fonte
d) Nombre de soupapes par cylindre

Number of valves per cy linde r--------------- 1_
f) Diamètre de la tige de soupape

Diameter of the valve s te m --------------------L .
h) Type des ressorts oe soupape

Type of valve springs ftO 3»i.QQ

.lümage par etincelle'^-
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pum ps---------

mm

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT
I

I "
401. Réservoir: a). Nombre

Fuel tank: N um ber_____________ i_ _ _ _
b) Emplacement 

Loca tion____ a l*arjlere
c) Matériau I |

Material t f i l e  d e  p l n l i r
d) Capacité maximum 

Maximum capacity .

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EC .Z.MENT

 1.
501. 3atterie(s): a) Nombre

Battery(ies]: Number
I ! i

6. TRANSMISSION /  DRIVE ;

601. Roues motrices: 
Driving wheois:

' avant 
S  front

I i-
□arriére

rear

602. Embrayage: b) Systèm|e de commanae
Clutch: Drive system
c) Nombre de disques 

Number of plates _L

mec ..que - pai câble

:C;. u. .ici- v.ilvo i.ion; 
h ' I' ')'» ries rosso i. ' i i  sou

>»UTOW



•4r** ■'!— ' r i ! '

:.’arqua
1,'ake  D ^ C I ^ -

i

Modèle
Model

I

• '  A . '

1300
I

C03. Borto do vitesses: a) Emplacement vvvot^UJK“-
Goar-box: , , ijocation  ---------------- -----------------------------

b) Marque «manuelle» 
«Manual» m ake___

i i

N° Homol. A - 5 1 5 1

I

j g a m Q l l s -

c) Marque «automatique» 
«Automatic» m a k e ------ non.

d) Emplacement de la commande ' ,
Location of the gear le ve r_______ p l a n e  n e  r

e) Rapports 
Ratios

I

AR/R
Cons-
tante
Cons­
tant.

f) Grille de Vitesse 
Gear change gate

604. Surmultiplioation: a) lype | 
Overdrive: Type _

I
Manuelle /  Manual
rapports 
ratio I

2^235/1 B8/17

1 >478/1  34/25

1 , 0 3 6 / 1  2 9 / 2 8

3 ,077/3 f̂ o/13

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

42/11

b) Rapport 
Ratio__

d) Utilisable avec les vitesses :

%

Automatique /  Automatic
rapports
ratio

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

O Q Q O

®  0 © Ô

uivantes i
Usuable with the following { ears

i I

non

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

B.V. suppl. /  Additional G.B.

d
rapports
ratio

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

' 1 

^ 6 / 1 4

2 .2  1C ^ 2/10  :X '

1.607

1,21A>

0 . 9 6 S

3,077

3 1 &  'X '

34/20 'X̂

3o/31 X'
4o/15

O G Q ©

©  ©  Q

f lU T O W O ^



Marque
Make . m c u

605. Couple final:
Final drive:
a) Type du couple fina l.. ' 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth number
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

I

i ModèleI
J Model . 1 3 0 0

C 9 X 3 4 )

non.

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer b o x ---------

non

A - 5 1 5 1
N° Homol..

AV /  Front AR /  Rear !

couola conique !

606. Type do I’arbre de transmission 1 . .
T,pe .1 ihp transmission shaft a x e  p l a n é t a i r e  ( h o m o c l n e m a t i q u e . I

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. Type de suspe^sion^ a) AV /  Fron 
Type of suspension: |

i b )A R /re a r
• ! ■ I • 

I
702. Ressorts hélicoïdaux: 

Hélicoïdal springs: •.

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs: j

704. Barre de torsion: 
Torsion bar:

■ i

I j

AV: ' oui/ 
Front: yes

non
'no oui

AV:j oui 
Front: yes

AVj oui 
Front: yesl'

705. Autre type de suspension:{Voir phcti 
Other type of suspension: See pho

Roues indépendantes
Essieu rip;ide

non
'no non

AR: oui/non
Rear: yes/no O U i

AR:"' oui/non 
Rear: yes/no non

non
no non AR: oui/non

Rear: yes/no

o/dessin en page 15
:o or drawing on page 15 non

I

non

AUTOWO



’ l.irquc 
‘.'akü

iMt
'M(

;07. Amorlissours:
Shock Absorbers; ,
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle: ' '

clè
ide

1 5 0 0   N° Homol.
A - 5 1 5 1

Avant / Front

L'üléscopiqiie
hidiauliquè '
ai double effet

Arrière /  Rear

t ' - l o S c o o i q U Q

hidraulique
à double effet

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

.'■Ol.RüUüü a) Difliniîtfa AV , J  ■
Whools: Diameter Front Ü ,  — "f — p  j Q- . mm

AR
Rear . 13__7 33-0—  mm

a03.r-ow ^  oontxals h double ciioult
□rakosi Brokino ay»tom i L y Jt,.A.  ------------»— —  ---------- --------------

b) Nombre de maître-cylindres ; ,  , b l)  Alésage ^
1___ _ B o re  E 4iL_Number of master cylinders

c) Servo-frsin ; 
Power assisted brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking adjuster

mm

oui/rü3DC C l )  Marque et type
yes/no Make and type — m a s t O t V ^ C  l ) ü A—
oui/DBCi d1) Emplacement
yes/no Location plancher arrierg---------

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l)  Alésage j

Bore I
f) Freins à tambours:

Drum brakes: 1
ft)  Diamètre intérieur

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes: |
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Number of calipers pur wheel

Avant /  Frontf
Arriére /  Rear

1 -------
i

^ l 1

^ 8  mm 2 2 mm.

mm (+  t.5  mmt I 8 0  mm (± 1 .5  mm)
1

2

cm* '..107. -- cm'

mm U-Cl mm

2

1
1 -

........... . ' i - ■

_ . . • -  . F . I . S . A . J î B



vH-' >

Marque
Make

D A O I A toe éle 
Wociel .

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque |
Maximum disc thiickness I

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of |he dise ^

g6) Diamètre extérieur dp j 1
frottement des sabots î
Exterior diameter of th e .. 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de
frottement des sabots |
Interior diameter of the 'i
shoe's rubbing surface _ [

g8) to n g yg yr h9r§^tout d§§ §abot§
Overall longth of tho shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de stationnement:
Parking brake: Î O U i
h2) Emplacement de la commande

Location of the lever _ e n t J 6  I 'b S  S i e g GS . - - avant

I I 
l^ O 'O  I

AV /  Front
I ■

A - 5 1 51
N° Homol..

alliage d ‘p'lnrniniiim
2D

2 Z f î .m m (±  1

oui/eafi:
y e s /te

am m

mm)

mm

mm

im m

cm

AR /  Rear

.mm

.mm i x  1 mm)

.mm

.mm

.mm
,oui/non
yes/no

cm;

h i ) Système de commande
I Command sys tem  cÆ b lr?

h3) Effet sur roues AV AR
On which wheels Front R ea r.

C04. Direction: a) Type 
Steering: Type'.

b) Rapport 
! Ratio__ 20 : 1! i c) Servo-assistance -«stt/non 

Power assisted ^taft/no

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur: a) Ventilation
Interior: Ventilation

I

f) Toit ouvrant optionnel 
Sun roof optional 

. - f2) Système de commande
Command system _ j _____________

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Opening system for the side windows:

Oui/K23C
yes/no
EOi/non
yes/no

b) Chauffage 
Heating 

f 1 )Type 
T ype -------

oui/EtDTK
yes/no

AV7Front- " T i v e  g l a c e  
‘ AR/Rear; T j- .C V e  L 'U aC C

302. Extérieur: 
Exterior:

a) Nombre de portes 
Number of doors _

c) Matériau des portières: 
Door material:

b) Hayon AR
Rear tailgate yes/no

AV/Front:  t  ^  1. n  C 1 C r_
AR/Rear: v O ie  U'ciclex

/ lU T O W O ^



UClUO
,ako

Modèle
Model . X ^ a o - N° Homol. A - 5 1 5 1

.1 i I
d) Matériau du capot AV 

Front bonnet material
e) Matériau du capot/tiayon AR 

Rear bonnet /  tailgate material
f) Matériau de la carosserie 

Bodyv/ork material

tôle d'acier
tôle d'acier

t O I e  d '“ a c i e :

g) Matériau du pare-brise d u T > l è x  Cfeulllete'au trempé) 
Windscreen material —  ^ ------------ ----------------------------------------------------

h) Matériau de la lunette AR ' /  . • »verre.sécuritéRear v/indow material
i) Matériau des glaces de custode I

Rear quarter lights material----------- HÛH_
k) Matériau des vitres latérales 

Side window material 
1) Matériau du pare-choc avant

Material of the front bymper — —̂  
rn) Mntèriou du pare*chùc arrière 

Material of the rear bum per-----------

AV /  Front, verre sécurité
AR /  Rear v^rrp nî nnri tr­

ader chromé________ _ _______
aolcr chromé

I .

iNFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

6 0 S b

c ' {  S x

b '

I ^

(
r . a a r

COMPLEMENTARY INFORMATION

AUTOW



Marque
Make DüCIi Modèle

Mode! . 1 3 0 0
N° Homo!.

A - 5 1 51

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Bight hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

11
/\UTOWO?S>



Marque
Make

D jJ C IÜ Modèle
Mode! .

1 3 0 0
N° Homol. A - 5 1 5  1

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d ’injection 
Carburetor(s) or injection system

r
I) Collecteur d'admission 

Inlet manifold
J) Collecteur d ’echappement 

Exhaust manifold

Transmission /  Transmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

12



Marque
Make DACIA

Modèle
Model . 1 5 0 0 N° Homol..

A - 5 1 51

Suspension /  Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

It’aln roulant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes

( t

W) Freins arriére 
Rear brakes

Carosserle /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Dastiboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

13



'.'.arque 
Mnke . D i l C I . 4

Modèle
Mode! . 1 5  CO N° Hom o!..

A - 5 1 5 1

D2SG1NS/ DRAWINGS

Moteur /  Engine

Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensionsiv 
-2 % ,+ 4 % ) I 
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: j-2%, +4%) 

i 'i ■

I

0 293BU R K  5

II Orifices du collecteur d'adm'ission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% , +4%) i I !
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions: -'2%,| +4%)

I

29JS*,3

Orifices d'échappement de (a culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimension^ 
-2% , +4%)
Cylinderhead exhaust portsj manifold [ • 
side (tolerances on dimensitjtns:
-2% , +4%)

122,5 39 122,5

2,5 .^2,5

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances suij dimensions: 
-2% , +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead ? 
side (tolerances on dimensions: i 
-2% , +4%) ■ ; .

■ f i
“ i

! !l
14
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Moci-jlo i
Model

: 1 3 0 0 N® Homol.
A - 5 1 5  1

jcnsion /  Suspension

do susponsion. solod l'arocle 705 4 .  on romptecomonl des Pholos O et R 
oéspenston system eccerd.no to ettmte /Or, >, .e p .* ,n o  p M o s  O no R  ̂ ,sOn

1 !

I I

I I

15

I I
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FEDERATîG^  ̂IKiTERMAï SC 
! DU SPGR i AU Ï OSl/lf

Homologation N°

;rgje
It'.o .

DÂC1A

Groupe 
" 'oup

A - 5 1 5 1

Modèle 
_  Model

1 5 0 0

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d ’Homologation
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

•atii

i
B (Hauteur sur sièges avant) 

(Height above front seats) mm

C I Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats) !__ mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _

ÔI (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) — !—

I -

450

mm

mm

F  (Volant — Pédale de frein) 
'Steering v/heel -  brake pedal) ■L.59Q: mm

G (Volant — parol de séparation arrière) 
(Steering wheel -  rear bulkhead)___

H = F + G = . . 2 i ? g

1580

mm

16
AUTOl^^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis num ber.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant 

H ]  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ -  1 AOUT 1983

f l - 5 1 5  1
Extension N°

01 /  0 1 ER

en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer DACIA Modèle et type 

Model and type 1310

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

Dimensions in té rieu res

C: 1290 mm 

E: 1290 mm

Page 1 /
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ERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION

PRODUCTION CERTIFICA'^E

Constructeur J N T R . JUJTOTjURISiME R I T E S T I

Manufacturer

Modèle de voiture • IJ O O  -

Car Mode!

N° d 'hornolp^tion 

homologetion n® I

!■

Période de production de q1 «1X1.1961 
Production period from

^/to 3 1 . 10.1982

Je soussigné certifie que la production men^'orinée 
ci-dessus s'entend pour des voitures entièreinenf 
terminées, identiques et conforrnes à la fiche 
d'homoiogatbn présentée pour,ce modèle. :

S

/ hereby certify that the production mentione 
here-abo ve concerns cars which are entirety 
completed, identical and in confhrmity with the 
recognition form submitted fo r the said model.\

Signature

Fonction

Position

V
Director
ing.Sâpiimarii Simioi.

'I 1

Date
2 . X I . 1 9 8 2

Type oq désignât ion commerciale / 

Type or, commercial designation

DiCI/1 1 ^ 1 0

I ■
!
i

Nature àe I'exter ision
! I

Nature of the exiensionxjensic

Mois /'Année 
Month /  Year

nov,
dëc<
D a n ;  

febi 
maxs
a p x  + 

mail 
d u n i  

d u e ;

auti 
sepi 
oct; 

t o Y a l  :

1 9 8 1

1 9 8 1

1982
1982

.1982
1982
1982

.1982
1982
1982
1982
1982

Observation; 
Deittarks |

Nombre 
Number

i 2 3 1  

1 4 1 8

9o2 
lo4 
9 9 8  

lo82 
8 9 4  

l o 9 4  

292 

2 2 5 4

1 6  ty^

1159
12.014

10


